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RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF
ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE
COVER (OR BACK). NO USER-SERVICEABLE
PARTS INSIDE. REFER SERVICING TO
QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

The above warning is located on the top of the unit.

Explanation of Graphical Symbols

The lightning flash with arrowhead symbol
within an equilateral triangle is intended to alert
the user to the presence of uninsulated
“dangerous voltage” within the product’s
enclosure that may be of sufficient magnitude to
constitute a risk of electric shock to persons.

The exclamation point within an equilateral
triangle is intended to alert the user to the
presence of important operating and maintenance
(servicing) instructions in the literature
accompanying the product.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Read these instructions.

Keep these instructions.

Heed all warnings.

Follow all instructions.

Do not use this apparatus near water.

Clean only with dry cloth.

Do not block any ventilation openings. Install in

accordance with the manufacturer’s instructions.

8 Do not install near any heat sources such as radiators,
heat registers, stoves, or other apparatus (including
amplifiers) that produce heat.

9 Do not defeat the safety purpose of the polarized or
grounding-type plug. A polarized plug has two blades
with one wider than the other. A grounding type plug has
two blades and a third grounding prong. The wide blade
or the third prong are provided for your safety. If the
provided plug does not fit into your outlet, consult an
electrician for replacement of the obsolete outlet.

10 Protect the power cord from being walked on or pinched

particularly at plugs, convenience receptacles, and the

point where they exit from the apparatus.
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11 Only use attachments/accessories specified by the
manufacturer.

12 Use only with the cart, stand,
tripod, bracket, or table specified
by the manufacturer, or sold with
the apparatus. When a cart is ()
used, use caution when moving
the cart/apparatus combination to
avoid injury from tip-over.

13 Unplug this apparatus during
lightning storms or when unused for long periods of
time.

14 Refer all servicing to qualified service personnel.
Servicing is required when the apparatus has been
damaged in any way, such as power-supply cord or plug
is damaged, liquid has been spilled or objects have
fallen into the apparatus, the apparatus has been
exposed to rain or moisture, does not operate normally,
or has been dropped.

AP

~———

WARNING

TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT EXPOSE THIS APPARATUS TO RAIN OR MOISTURE.

(UL60065_03)

1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT!

zation to use this product in the USA.

FCC INFORMATION (U.S.A.)

This product, when installed as indicated in the instructions contained in this manual, meets FCC requirements. Modifications not
expressly approved by Yamaha may void your authority, granted by the FCC, to use the product.

2. IMPORTANT: When connecting this product to accessories and/or another product use only high quality shielded cables. Cable/s
supplied with this product MUST be used. Follow all installation instructions. Failure to follow instructions could void your FCC authori-

* This applies only to products distributed by YAMAHA CORPORATION OF AMERICA.

(oscillator)

In Norway: Apparatet ma tilkoples jordet stikkontakt.
In Sweden: Apparaten skall anslutas till jordat uttag.

In Finland: Laite on liitettdva suojamaadoituskoskettimilla varustettuun pistorasiaan.

IPA8200 Owner’s Manual
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NPABWIA TEXHUKH BE3ONACHOCTH

BHUMATE/IbHO NPOYHTANTE, NPEMAE YEM NPHCTYMATD K 3KCI/IVATALMH

* XpaHuTe 310 pyKOBOACTBO B 6e30nacHoM MecTe. OHO Bam eLLe NoHazoouTes.

A NPEAYNPEHAEHHE

Bo u3bexaHue cepbe3HbIX TPaBM W JaXxke CMEPTH OT YAapa ANeKTPUYECKUM TOKOM, a TaKKe KOPOTKOro 3aMblKaHus,
nospexaeHna 06opynoBaHus, noxapa U Apyrux MHUMAGHTOB Beerpa cobniopaiite cneayiowme Mepbl 6e30nacHoCTH:

AnekTponuTaHue/kabenb NUTaHMs
® icnonb3ayiTe TONbKO HANpsXKeHe, COOTBETCTBYHOLLEE YCTPONCTBY.
Hy>XHoe HanpsKeHe yKka3aHo Ha yCTPoCTBe.
Vcnonb3yiTe TONbKO LLUHYP NUTaHMS, BXOAALLMIA B KOMMEKT NOCTaBKM.
Ecnm ycTponcTso 6yaeT Mcnonb3oBaThCs B APYron reorpacuyeckon
0671acTH, YeM Ta, Fie OHO KYMNEHO, MpunaraeMblit kabenb MUTaHNs MOXET
He nofoiTh. CBSXXMUTECH C PernoHanbHbiM Annepom Yamaha.
Kabenb nuTaHns He JOMKEH HAXOANTLCS PAAOM C MCTOYHMKAMK Tenna
(HarpeBaTensmu, paguaropamu v ap.). He gonyckarite Takxe
4pe3MepHOro CrubaHns 1 NoBPeXXAeHNs kabens, He CTaBbTe Ha Hero
TSKEeNble NPeAMETbl ¥ AEPXKUTE ero B TaKOM MECTE, Fie Ha Hero Henb3as
HaCTyNuTb, 3aA€Tb HOTO UK YTO-HUGYAbL MO HEMY NEPEKATUTD.
lMoakntouaiiTe TONMLKO K 3NEKTPOCETH C COOTBETCTBYHOLLMM HANPSKEHNEM
1 3aLNTHBIM 3a3eMneHneM. HenpasunbHoe 3a3eMnenne MOXET Bbi3BaTh
NOpaXKeHNe 3MEKTPUHECKIM TOKOM.

He oTkpbiBaTh

® He 0TKpbIBaNTE YCTPOACTBO 1 HE NbITAATECH Pa306paTh MM MOAMMLIMPO-
BaThb €ro BHyTPEHHWE KOMMOHEHTBI. B yCTPOCTBE HET KOMMOHEHTOB, KOTO-
pble [OMKeH 06CayXnBaTh NoNb3oBaTenb. Mpu nosBneHun
HenCnpaBHOCTM HEMEANEHHO NPeKpaTUTe KCmayaTaumio 1 06paTuTech 3a
MOMOLLbHO K KBANM(MLMPOBAHHBIM CNELManmcTaM LeHTpa TEXHUYECKOro
o6cnyXnBaHus kopnopaumnn Yamaha.

N\ BHHMAHKE

Bepeyb oT BOABI

® beperuTe yCTPOMCTBO OT [OXKAS, HE UCNOMb3YIATE €70 PSAOM C BOAOW,
B YCNOBKSIX CbIPOCTM M NOBLILLEHHOW BNIAXKHOCTH; He CTaBLTE HA HEro
€MKOCTM C XXWUAKOCTbH, KOTOPAs MOXKET Pa3nnTLCS WU NONacTb BHYTPb.
B cnyyae nonagaHus XXuakocTu, HanpuMep BOAbI, B YCTPOACTBO
HEMEANEHHO BbIKMKYUTE NUTaHNe N 0TCOeAMHNUTE Kabemb NUTaHUs OT
3NeKTPOCcETH. 3aTeM 06paTMTECH 3a MOMOLLBKO K CeLmanvcTam LieHTpa
TEXHNYECKOro 06cnyxu1BaHus kopnopauun Yamaha.

® Hukorzaa He BCTaBAANTE M HE BbIHUMAIATE BUNKY 3MEKTPOMHCTPYMEHTA
MOKPbIMI pyKamu.

BHelwTaTHble cuTyauuun

® B cny4ae u3Hoca 1 NOBPEXAEHNS Kabens NUTaHus Uin pazbema, a Takxe
Mpu BHE3aMHOM UCYE3HOBEHWM 3BYKa BO BPEMSt aKCMTyaTauum, npu
NOSIBNIEHNN HEOObIYHOrO 3anaxa v biMa HEMeANEHHO OTKJUNTE
ANEKTPONUTaHNE, BbIHBTE BITIKY M3 PO3ETKW M 06paTUTECh 3@ MOMOLLbHO K
creumanucTam LeHTpa TEXHUYECKOro 06Cyx1BaHns kopnopaumn Yamaha.

® [pu naseHnn nan NOBPEXXAEHUM YCTPOCTBA HEMEAIEHHO BbIKNOUNTE
VHCTPYMEHT, BbIHbTE BUJIKY 13 PO3ETKM M 06paTUTECh 3a MOMOLLBIO K
creynanicTam LeHTpa TEXHUYECKOro 06Cy XMBaHUS Kopnopawum
Yamaha.

Bo u36eXxaHne HaHeCeHUs cepbe3HbIX TpaBM cebe 1 OKPYXKaloLWmM, a TaKxke NOoBPeXAeHNS MHCTPYMEHTa U Apyroro
UMyLLecTBa, MOMUMO NPOYMX Beeraa cobniofaiite cneaytowme Mepbl 6e30nacHoCTy:

AnekTponuTaHue/kabenb NUTaHMA
o OTKNKOYaNTe YCTPOVCTBO OT ANEKTPOCETH, ECNIM NAAHNPYETE He
CNOMb30BaTh Er0 B TEUEHNE AMTENBHOTO BPEMEHU, @ TAKXKE BO BPEMS
rpo3bl.
® [Ipu OTKNIOYEHUN KaBens OT YCTPOICTBA UMM OT ANEKTPOCeTU BepuTech 3a
BUJIKY, @ HE 3a Kabenb. ViHave MOXXHO NOBPeanTb Kaberb.

MecTo ycTaHOBKM
® [lepef nepemeLLeHeM yCTPOACTBA OTCOeAMHNTE BCe Kabenu.
® [lepen HACTPOIIKOA YCTPOACTBA YOEANTECH, YTO UCTIONb3yeMast
3NEKTPOPO3ETKA NErKo AOCTyMHa. B cnyyae BO3HNKHOBEHWS Kaknx-1nbo
Henonagok HeMeAJIeHHO BbIKMKOUMTE YCTPOACTBO M OTKMKOUMTE €ro T
anekTpoceTn. [laXke ecnu NuTaHne yeTPoiicTBa OTKKOHYEHO, MHCTPYMEHT
npoaomKaeT B MUHUMAIIbHOM KOJi4ecTBe nomeénmb SNEKTPO3HEPTUHO.
Ecnv ycTpoicTBO He MCnonb3yeTcs B TeUYEHWe ANUTENbHOrO BPEMEHH,
0TCOEAMHMTE Kabemb MUTaHNS OT 3NEeKTPOCETU.
Ecnv ycTpoicTBO YCTaHOBNEHO B CTaHAAPTHYHO CTOMKY EIA, BHUMaTenbHO
npouTuTe pa3aen «Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTM NPU MOHTUPOBAHNM
yCTpOIiCTBa B CTOMKY>» Ha cTp. 50. HeaocTaTouHas BEHTUAALMS MOXET
MPUBECTY K NEPErpesy YCTPOCTB, UX MOBPEXAEHNIO, HAPYLLIEHNIO
HOpPManbHOM PaboTbl U faxe BO3ropaHuto.

® He nonb3yiTech YCTPOCTBOM B TECHbIX, NI0XO MPOBETPUBAEMbIX
nomeLLiennsix. O6ecneysTe AOCTATOYHOE MPOCTPAHCTBO MEXAY YCTPOCTBOM
11 OKPY KarOLLIMMM CTEHAMM 1A [IpYTrvMI YCTPONCTBAMN: MO KpaiHen mepe 5
CM OT 60KOBbIX CTOPOH, 10 CM OT 3afiHel YacTy 1 10 CM OT BEpXHeW YacTu.
HepocTato4Hast BEHTUAALMSA MOXET NPUBECTU K NEperpeBy yCTpoAcTBa
(YCTPOIICTB), €ro NOBPEXXAEHMIO UK AaXKe BO3ropaHmto.

® Bo nsbexanue fecopmaLim naHenn u NoBPEXAEHNS BHYTPEHHMX
KOMMOHEHTOB GeperuTe yCTPOACTBO OT YPe3MEPHON MbI 1 CUNbHOM
BMOPALWM 11 HE UCMONb3YITE ero Mpu 04eHb BLICOKOR NN HU3KOM
TemnepaTtype (HanpuMep, Ha COMHLE, PSAOM C HarpesaTenem unu B
MaLLMHe B AHEBHOE BPEMS).

® He ocTasnsnTe yCTPOACTBO B HEYCTONUNBOM MONOXKEHUM, YTOOBI OHO He
OMPOKMHYNOCb.

® He 3aCnoHsANTe BEHTUNALMOHHbIE 0TBEPCTMS. [Ing NpedoTBpaLleHns
neperpesa yCTPOMCTBO UMEET BEHTUALMOHHbIE OTBEPCTUS B NEpeaHen 1
3afiHel CTeHKax. Hu B KOeM cryyae He Knaaute YCTPOACTBO HABOK 1 HE
nepeBopauMBaiiTe ero. HefocTatouHas BEHTUNALMS MOXKET NPUBECTM K
neperpesy YCTPOIACTBA (YCTPOACTB), ero NOBPEXAEHNIO MK faxe
BO3ropaHuto.

® He ucnonb3yiiTe yCTPOICTBO B HEMOCPEACTBEHHON 6NM30CTY OT

Tenesn3opa, paanonpueMHKa, CTepeoo6opyLoBaHMS, MOGUILHOMO

TenedhoHa 1 Apyrux aneKTponprueopos. ATO MOXKET MPUBECTM K NOSBNEHNIO

MOMeX 1 MOCTOPOHHETO LLyMa KaK B CamMoM YCTPOICTBE, TaK U B

PacronOXeHHOM PAAOM TENIEBU30PE UMK PAANONPUEMHNKE.

He nomelLLarite yCTPOACTBO B Takoe MECTO, Fie BO3MOXKEH ero KOHTaKT C

arpeccuBHbIMM ra3amu UK ConeHbIM BO3AYXOM. TO MOXET CTaTb

MNPUYMHON HEMCTIPABHOCTH.

)6 1/2
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MopknioyeHue

Mepen NOAKNIOHYEHNEM YCTPOACTBA K APYriM YCTPOMCTBAM OTKITIOUUTE UX
nuTanue. Mepes BKIHOUYEHNEM UM OTKIKOYEHWUEM YCTPOICTB yCTaHOBUTE
MUHWMATbHbIF YPOBEHb TPOMKOCTH.

BbixntounTe nuTaxme, npexge 4eM noaXnvaTb AUHaAMUXK. [ns
MOMKHOYEHUS! AMHAMXKOB XK rHe3AaM UCTONb3YATe TOMbXO xabenm
OVHAMWXOB.

Heco6ntoaeHue aTnx TpeéOBaHMVI MOXET CTaTb NPU4MHON BO3ropaHus unu
NOPaXKeHUs ANeXXTPUYECKNM TOXKOM.

Mepb! 6e30nacHOCTH NpU 3KCnAyaTauuu

[Mpu BKNHOYEHM ayANOCUCTEMBI B CETU NEPEMEHHOrO TOKa BCeraa
BKNKoYaliTe fgaHHoe yetpoictao NMOCNEOHNM, utobbl n3bexarts
noBpeXAeHNs ANHaMUKOB. Mpu BbIKMOYEHM AaHHOE YCTPOACTBO AOMKEH
BbIKtouatbcs [IEPBbBIM no ot xe npuunHe.

B cnyuae peskux 3HauMTeNbHbIX Nepenagos TeMneparypbl OKpyKaroLLero
BO3AyXa, HaMpUMep, Mpy NepeHoce YCTPOCTBA U3 OAHOrO MECTa B Apyroe
WM PV BKIKOYEHWM I BBIKTOYEHUM KOHAMLIMOHEPa BO3ayXa, B
YCTPOVCTBE MOXET KOHZEHCMpOBaThCs Briara. cnonb3oBaHue ycTpoiicTea
NPV HAMYMK B HEM KOHAEHCATA MOXET MPUBECTY K MOBPEXAEHUIO

ycTpoicTBa. ECIIM eCTb M0A03PEHMS Ha HaNUMe KOHAGHCATA, HE BKIToUaiTe
YCTPOVCTBO HECKOMBKO 4aCoB A0 MOMHOMO BbIChIXaHMSt KOHAEHCATa.

He BcTaBnsiiTe nanblibl UK Pyk1 B OTBEPCTUS Ha YCTPOMCTBE
(BEHTUASALMOHHbIE OTBEPCTHS).

W36eraiTe nonagaHus NOCTOPOHHMX NPEAMETOB (Gymaru, MNacTUKOBbIX,
MeTaNNYEeCKuX NPEAMETOB W T.4.) B 0TBEPCTUS HA YCTPOIACTBE
(BEHTUNAUMOHHBIE). ECan 370 MPou3oLLNo, HEMEANEHHO BbIKKUMTE
NUTaHWe 1 BbIHLTE BUMKY U3 PO3ETKW. 3aTeM 06paTUTECh 38 NOMOLLBIO K
crneupan1cTam LieHTpa TEXHYECKOro 06CyXBaHMs kopnopauum Yamaha.

He ucnonb3yiiTe AMHAMUKM CAMLLKOM AOAr0 Ha BbICOKOM YPOBHE
FPOMKOCTM UMW YPOBHE rPOMKOCTH, JOCTaBASHOLLEM AMCKOMAOPT, TaK Kak
9TO MOXET BbI3BaTb HEOBPATUMYHO NOTEPIO Cnyxa. pn yXyALeHum cnyxa
N1 3BOHE B yLLax 06paTuTECh K Bpauy.

He o6nokaunBaiTech Ha YCTPOMCTBO, HE CTaBbTE HA HErO TAXeNble
npeaMeTbI 1 He NPUKNaAbIBaiTe CINLLKOM 60NbLLOV CUNbl MY
MOSIb30BAHNN KHOMKAMW, BbIKIHOYATENAMM 1 pa3bemami.

He ncnonb3yiTe AaHHOE YCTPOCTBO HYU B KaKIX APYrUX LENsix, KpoMe Kak
yrpasieHne akyCTU4YeCcKoi CUCTEMON.

Kopnopauusi Yamaha He HeceT 0TBETCTBEHHOCTY 3a NOBPEX/AEHNS, BbI3BAHHbIE HENPABUILHOM SKCMNyaTaLmelt unu MoaMdKaLmelt yCTpoicTBa,

a TaK)Xe 3a NoTepsHHbIe UM UCNOPYeHHbIe AaHHbIe.

Bcerpna BbiknovaiTe nuTaHne nocne OKOHYaHs pa()on:l.

KayecTBo pa6oTbl NOABMXHBIX KOMMOHEHTOB, TaKUX KaK BbIKlOYATENM, PErYNSTOPbI FPOMKOCTY M Pa3beMbI, CO BDEMEHEM yXYALIAeTCs. [TPOKOHCYNLTUPYATECH
CO Creuvan1cTami LieHTpa TeXHU4ecKoro o6cnyxusanmus kopropauun Yamaha.

Esponeiickue Mopenu

MHdpopmaums o nokynatene/nonb3osatene cogepxutcs B EN55103-1 n EN55103-2.
MyckoBsoit ToK: 26 A

CootBeTcTByeT cTanaaptam: E1, E2, E3 u E4

* TexHu4eckne xapakTepucTUKI W UX ONUCaHWs B JaHHOM PYKOBOACTBE NONb30BaTeNs NPefHa3HaueHb! TONbKO Ans o6Lero caeaeHus. Koprnopauvs Yamaha
Corp. ocTaBnsieT 3a C060/i NPaBo M3MEHSTb MW MOAUCHULMPOBATL MPOAYKTbI UMM TEXHUYECKIE XapaKTEPUCTUKM B NH060e BpeMs 6e3 NpefBapUTensHOro
yBeAOMIEHMS. TaK Kak TexHUYeCKue XapakTepucTyKi, 060pyA0BaHME 1 KOMMOHEHTbI MOTYT Pa3nnyaThCs B pasHbix CTpaHax, 06paTnTech 3a MHOpMauneit Kk
csoeMy avnepy Yamaha.

(516 2/2
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BBepgeHue

bnarogapum Bac 3a npuobpeteHune yeunutens MowyHoctn IPA8200 komnaunn Yamaha.
epes Hayanom ucnonb3oBauus yennutens IPA8200 BHuMaTenbHO npo4nTaiTe
AaHHoe pyKOBOACTBO M0Mb30BaTesns. T0 No3BOUT BaM MOTHOCTbIO UCMOMb30BaTh
ero BO3MOXHOCTH U Hacnaxgarbcs 6e30Tka3Hoi paboToi.

Mocne npoyTeHns gaHHOro pyKoBOACTBA COXpaHUTe ero B HafleXXHOM MecTe: OHO
MoxeT notpeboBaTtbcs BaM B byayLyem.

DyHKUUM

B KomnakTHbIN BbICOKO3(h(PEKTMBHbI MHOrOKaHanbHbIi ycunutens MowHocTv 200 BT npu
40mMx8

B Bo3moxHocTb nepeknioyeHus pexumos STEREO/PARALLEL/BRIDGE B 3aBucMMocTy oT
cchepbl NpUMeHeHus

H BxopHble rHe3aa Euroblock v BbixoaHble rHe3fa Barrier Strip ans npocToi ycTaHOBKM
B OunbTp BLICOKMX YACTOT C NepeknoyaeMon yactoToi cpesa (20 My/55 M)

B Tpexno3uUMOHHbII NepeknioyaTeNnb BXOAHON YYyBCTBUTENbHOCTU/YCUNEHNS CUrHana
(+4 nbH, 26 pb, 32 pb)

Mepbl NpeAOCTOPOXHOCTH NPU MOHTUPOBAHMM YCTPOIACTBA B CTOMKY

Pa6oTa aaHHOro yCTPOCTBA rapaHTMPyETCs Npy TeMnepaType okpy<arowei cpegpl oT 0 fo 40°C. Ecnm B cTaHgapTHyto
cToitky EIA MOHTUpYeTCS TONLKO AaHHOE YCTPOWCTBO, TO Apyrve 610K1 MOXHO MOHTUPOBATL 6e3 3a3opa. Ecnv B
CTaHAapTHY0 CTOMKY EIA BMECTE € aHHbIM YCTPOACTBOM MOHTUPYHOTCS YCTPOACTBA APYroro TMNa, 3T0 MOXXET NPUBECTY K
YBENNYEHNIO TEMMEPaTypPbl BHYTPU CTOMKM 13-32 FEHEPUPYEMOro APYruMI YCTPOCTBaMM Temna, YTo NpUBEdeT K
HeHopMarbHO paboTe 3Toro ycTpoicTaa. YTobbl TemnepaTypa He NoBbILLANAaCk BHYTPM 3TOr0 YCTPOACTBA, HE06X0AMMO
06ecneynTb CriefytoLLme YCnoBus Npu ero MOHTaXe B CTOVIKY.

+ [pu MOHTaXe 3TOr0 YCTPOCTBA BMECTE C [PYrMU FEHEPUPYHOLMMI TEMSO YCTPOHCTBAMM, HAMPUMED YCUNUTENSAMY
MOLLHOCTY ApYriX Npou3BoAnTENei, Heo6xoanMo ocTaBnTb 3a30p 1U (44,45 MmM) nnv GonbLue MexXay STUM WU ApYriMu
ycTpoiicTBamu. Kpome TOro, B 3TOM 3a30pe HE06X0AMMO YCTAHOBUTb BEHTUSALMOHHYHO NaHesb UK He 3aKpbIBATb ero Ans
06ecneyeHns Haanexallen BEHTUNALMM.

* He 3akpbiBaiiTe 3aAHI0K0 YacTb CTOKN 1 ocTaBbTe 3a30p 10 cM unn 6onee MeXxay CTOWKOV 1 CTEHOM MM NOTONKOM ANs
o6ecneyeHmns Hapnexallein BeHTunaummn. Ecnv TpebyeTcs 3aKkpbITb 3a4HI0K YaCTb CTOVKM, TO B CTOMKY HEOOXOANMO
YCTaHOBWTb UMEIOLLMIACS B MPOJAXKE KOMMNEKT BEHTUNATOPA UM APYTYHO CUCTEMY NPUHYAUTENBHON LMPKYNsALMM BO3LyXa.
Mpu yCTAHOBKE KOMMMEKTA BEHTUNATOPA, 3aKPbITUE 3aHEN YacTU CTOVKM B HEKOTOPbIX Clyyasx 06ecneymBaeT nydllee
oxnaxxaenue. [ins nonyyYeHns LONOAHUTENLHON MHADOPMALMK CM. MHCTPYKLMK, MpUaraeMble K CUCTEME CTOMKM UIn
KOMMJEKTY BEHTUNSTOPA.
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[lononHuTenbHble NpUHaANeXxHocTH (y6eauTech, 4To cneaytowme
aneMeHTbI BXOAAT B KOMMJIEKT.)

+ IPA8200 PykoBOACTBO NOMb30BATENS (AAHHBIA JOKYMEHT)
+ Kabenb nutanms (2,5 m) x 1

+ 3awmMTHas Kpbillka X 1

* YHnBepcanbHbIA ragyHbIi KoY X 1

* BUHTbI KpenneHns 3aLUuTHOM KPbILLKW X 2

+ Pasbem Euroblock (3P) x 8
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Perynatopbl 1 pyHKLUK

JIuueBas naHenb

0 m @ 3aLL|VITHa$I KPbILLKa @ m
- .YAMAHA power AMPLIFIER TPA 8200 -
mmmmmummmmm© SNNNNUIGY | ESSNNUY| S— - ©mmmmmmmmmﬂmmm ©
POWER O cup O O cup O O cup O O cup O
O SIGNAL O O SIGNAL O O SIGNAL O O SIGNAL O
8] 2]
o O

O i O

9—0 PROTECTO
9—0 cup O
"—O SIGNAL O
@—O (1) g g
G_——émG_E_____o
6 MUTEJI l\:IUTEJ 9
b &
PARALLEL BRIDGE
© Buiknioyatens u uHaukartop nutaHus POWER (6) Wnaukatop MUTE
CnyXuT ANst BKIOYEHWS M BbIKNOUYEHUS MUTAHUS YCTPOACTBA. Mpu aKTMBaUMKM hyHKLMM NPUTTIYLUEHUS 3BYKA OH 3arOpuTCs
Mpy BXIKOHEHNM NUTaHWS MHAXATOP 3aropaeTcst 3eNeHbIM KpaCHbIM.
LIBETOM.
@ Nepeknioyatens MUTE
@ Wupukatop PROTECT CRyXXWT ANS BKIKOYEHNS MW BLIKNKOYEHNS NPUFNYLIEHNS 3BYKa
[py aKTMBMPOBAHHOM CUCTEME 3aLUMTBI MHAUKATOP ropuT ANS KOKAOro KaHana. Vicnonb3yiite TOHKMIA CTEPXKEHD AN
KpacHbIM. Koria oH ropuT, yCUAUTENb MW UCTOYHWK MUTaHMS BKJTHOYEHMNS UMM BbIKMOUYEHWS MPUTNTYLLIEHNS 3BYKA.
aBTOMATMYECKM OTKITOUAKOTCA U 3BYK HE BbIBOANTCS Yepes
LMHAMUKA. © Wngukatop PARALLEL
OH 3aropaeTcs opaHXeBbIM, Kora nepekntouatens MODE Ha
© Vnpvkatop CLIP 3afHelt naHenv 6yneT ycTaHoBneH B nonoxenne PARALLEL.
OTOT MHAMKATOP 3aropUTCS KPACHbIM, KOria BbIXOAHAS
MOLLHOCTb npeBbicuT 100 BT npu Harpyske 8 Om unn 200 BT npu © Wngukatop BRIDGE
Harpyske 4 Om. Korjia OH ropuT, aBTOMaTU4eCck akTUBIpYeTCS OH 3aropuTcs opaHxeBbIM, korfa nepekntoyatens MODE Ha
OrpaHninTeb. 3afHelt naHenu ByaeT ycTaHoBneH B nonoxeHve BRIDGE.
O Vnpvkatop SIGNAL @ OtBepcTnsA Nog BUHTLI ANS 3aLNTHOM KPbILIKK
10T MHOWKATOP 3aropuTca 3eneHbIM, Koraa BbIXOHOM YPOBEHb ﬂpM HGOGXOHMMOCTM 9TV [1Ba OTBEPCTUS MOJ BUHTHI MOXKHO
MPEeBbICKT 2 CpepHeKBaapaTuyeckyx Bornkta. (OH 3aroputcs npu 1Cnonb30BaTh ANs KPenneHns npunaraemon 3almTHON KPbILLKK
0,5 BT nnw GonbLue npu Harpy3ake 8 Om, 1 BT unn GonbLue npu [ANS NPE0TBPALLIEHNS M3MEHEHIS PEryNMPOBOK aTTEHI0ATOpa.
Harpy3ke 4 Om.) VicnonbayiiTe npunaraemMblil yHUBEPCANbHbIA Frag4HbIA KNY 1
BMHTbI ANSt KPEMMEHMS KPbILLKK.
@ ArteHioatop
OT0 perynsTopbl ¢ (hMKCUPOBAHHbIM MONOXKEHNEM, KOTOPbIE ® Boaayxo3abopHuku
no3BONSAOT 0CNabUTh BXOJHble CUTHanbl ANa Kaxxaoro KaHana Yeunutenb oéopyp‘OBaH CUCTEMON MPUHYAUTENBHOMO BO3AYLLHOMO
(A=H) 1 nmetot 41 nonoxerue B aanasoe 0 Ab — o= ab. oxnaxaeHns. OxNnaxaaroLLnit BEHTUASTOP C perynpyemoi
+ [11st HACTPONK 3TUX PETYNSTOPOB MCTIONb3YITE LUMNALIEBYIO CKOPOCTbH0 3a6MpaeT BO3AYX Yepe3 NepeaHIor naHess u
OTBEPTKY C LUMPUHOI N1€3BMS! He Bonee 5,5 MM. BbiMyCKaeT Yepe3 3afHi0H. OXxnaxaaroLLmii BEHTUASTOP
paboTaeT Ha HU3KOW CKOPOCTH, KOria TemnepaTypa pasmatopa
Huxe 65 °C (149 °F) nnm Ha BbICOKOW CKOPOCTH, KOrAa
Temnepatypa npesbiwaeT 65 °C (140 °F). Ybeguteck, uto
BO37yX03a00PHUKM U BbINYCKHbIE O0TBEPCTUS HE 3a010KMPOBaHbI.
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PerynsTopbl 1 yHKLWKM

3afHsAsa naHenb

O [ ® -

> [ o e INPUT S'E"E?,?—DGF’."‘“ELH | % b |l i % i

P PEEEEE PEEEEE FOR ALL CHANNJL: HPF

[ ——— ) SPEAKERS

BRIDGE BRIDGE

P

—— |

S (5] STERES F CPARALLEL STERESF CPARALLEL foie

———— fami] fami] =

®OG®OG ®OG®OG
® 6 © 6 % 6_0 ©_0
[HIBETRGIG] [FIRETRGIE]
C) BRIDGE BRIDGE C)
© Pazbembl INPUT © Nepeknioyatenn MODE

970 c6anaHcUpoBaHHbIe BXOAHbIE padbeMbl. [punaraemsle
pasbeMbl Eurob-lock MOXXHO Mcnonb3oBaTh Ans NOAKIKUEHUA.

@ Pasvembl SPEAKERS
3T0 BbIXOAHbIE pasbeMbl AnHAMUKOB Tuna Barrier Strip.
+ Mpu ncronb3osaHum pexxuma BRIDGE nogkmiounte

ANHAMUKK K KOHTAKTY «+» kaHanos A/C/E/G 1 KOHTaKTy «—»
kaHanos B/D/F/H.

+ He nopcoeauHsiATe KOHTaKT, nomMeyeHHbIn NC 1
PacronOXeHHbIA B LEHTPE HUXXHEro psaja pasbemos Barrier
Strip.

BRIDGE

B ol
® © ® ©

@)@

-

>

lMpepocTepexeHne OTHOCUTENLHO U3MEPEHUS

BbIXOAHOIO cCUrHana

BHUMAHVE « [N 06ecrie4eHns MOCTOAHHOM Harpy3Kn Ha UCTOYHUK NUTaHUS, a
TaKXe, B YaCTHOCTH, ANA YNyYLIEHNS YaCTOTHbIX XapaKTepUCTUK
B HU3KOM [iUana3soHe npy oueHb BbICOKOI FPOMKOCTH KaHanbl B/D/
F/H pa3paboTaHbl Takum 06pa3oM, YTo HEMocpeACTBEHHO Nepes
ycuneHueM MOLLHOCTW MHBEPTUPYETCA NONAPHOCTb CUrHana,
KOTOpbIV 3aTeM BbIBOANTCA Ha OTpULATENbHbIE (-) WTbIPbKK
cooTBeTCTBYlOWMX TepMuHanoB [IUHAMUKA. (Cm. 6nok-cxemy.)
Tpyn n3MepeHnm BLIXOAHOMO CUrHaNa pekoMeHayeTes
MCNOoNb30BaTh MHCTPYMEHT, COBMECTUMbIA C CUMMETPUYHBIM
BXOAIOM. ECNM MHCTPYMEHT COBMECTUM TONbKO C
HecUMMETPUYHBIM BXOAIOM, UCMIONb3YiTe MONOXUTENbHbIE (+)
WTbIPbKK KaHanoB B/D/F/H B kayecTBe 3a3eMneHNs U NpUNoXuTe
[aT4UK K OTpULIaTeNIbHOMY (-) WITBIPbKY, 4TO6bI TOHHO U3MEPUTD
BbIXOAIHOW curHan. HeHaanexallee ucnonb3oBaHue fAaTuuka
MOXeT NPUBECTM K HeucnpaBHoii pabote ycunutens unm
ycTpoiicTBa.

OHv 3a4at0T paboumii PeXXuM yCUIUTENs ANst KaXAbIX ABYX
KaHanos.

+ Pexxum STEREO
Kaxabii kaHan (A-H) 6yneT HacTpansaTbCs OTAENBHO.
+ Pexum BRIDGE

Yeunuten 6ynyT coeMHEHbI NepeMblYKaMn Ans Nap CoceaHmnx
kaHanos (A-B, C-D, E-F, G-H), uto o6ecneunBaeT 60nbLLyto
MOLLHOCTb.

+ Pexum PARALLEL

BXO)J,HbIe CUrHanbl GyIlYT BBOAUTHCA MO COCEAHUM KaHallaM
(A-B, C-D, E-F, G-H).

O Nepeknioyatens GAIN

CJ'Iy)KVIT Ans nepeknoYeHunst BXoAHON l-IYBCTBl/ITeJ'IbHOCTl/I/
yCUneHusa curHana nns Bcex kaHanoB 04HOBPEMEHHO.

+ +4 dBu: 3ajaeT 3Ha4eHWe BXOLHON YyBCTBUTENBHOCTY +4 ABH.
+ 26 dB:
+ 32dB:

3aJaeT 3HayeHue yeunenns 26 ab.

3afiaeT 3HaveHme yeunenus 32 ab.

© Nepekniovatens HPF

CnyXuT oAs BKIKOYEHNS W BbIKIOYEHUS (OUIBTPA BbICOKMX
yacToT (20 I unn 55 TL). Ecnm 3TOT nepekntoyartens ycTaHoBAEH
B nonoxeHxue 20 I unn 55 I, To 4acTOTHbIE COCTaBASOLLME
HWXKe 3TOW YacToTbl 6yayT o6pesatbcs ounstTpom 12 Ab/okTaBa.

@ BuHT 3a3emnenus

LUYM 1 NOMEXW B HEKOTOPbIX Cly4aaX MOXHO YCTPAHUTL NyTEM
NOAKIKOHEHNA BUHTA K 3a3eMJIEHUIO UK KOPMYCy MUKLLEPa,
npenBapuTensHOro yCUnuTena unu Lpyroro YCTpOVICTBa B CUCTEME.

@ Bxoa nepeMeHHOro Toka

lMoaknioumnTe K 3TOMY pasbemy LUTENCENb LUHYpa NUTaHUs
nepemMeHHOro Toka. MoCoeAMHNTE LUTEKEP LUHYPA NUTaHMS
NnepemMeHHOro Toka K SJ'IeKTpl/I“IeCKOVI P03eTKe noaxoasLlero
HanpsaXeHns.

+ Ecnu paHHoe ycTpoiicTBO HE06X0AMMO YCTaHOBUTD B CTOIKY W
OHO YacTo nepeMeLyaeTcs, 06s3aTenbHO obecneysTe noaaePXKY
BHVAMAHVE  YCTPOWMCTBA C MOMOLLbIO KpensieH!ii, COOTBETCTBYIOLKUX pa3mepy
ncnonb3yemMomn CTOWKM.
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HacTpoiiku peXxumos

JuHaMMKn MOXHO noAknouuTb K yeunutenio IPA8200, ucnonb3ys Tpu cneaytowux pexuma. Obiee nonHoe BXogHoe
COMPOTUBJIEHUE Harpy3KN NOAKNIOYaEMbIX AUHAMUKOB ByaeT 3aBUCETb OT pexuma. He ncnonb3yiiTe KOMNOHOBKY,
KoTopas 6ynet obecneynBaTh MeHbLUEE CONPOTUBIIEHNE, YeM MUHUMANbHbIE 3HAYEHUS, YKa3aHHbIe HUXeE.

Pexum STEREO

Ecnv nepekntouatens MODE Ha 3aaHeit naHenu yCTaHoBIEH B
nonoxerne STEREQ, To kaxabii kaHan 6yAeT HacTpanBaThCs
OTAeNbHO. [1151 He3aBMUCMMONE PErYNIMPOBKM OCNABNEHUS KaXKaOro
KaHana MOXHO 1Cronb30BaTh aTTEHKATOPbI Ha NepefHe NaHemm.

BRIDGE

BodloR
® © ® o

)&

MUTE- MUTE-

o o
BRIDGE PARALLEL
X KOM% CONPOTUBAEHNE
. : VHaMWKOB: 4-8 OM
Channel B Channel A A
VIR « ObLiee conpoTvBneHne ANHaMIUKOB AOMKHO COCTaBAATh 4—

8 Om.

Pexxum PARALLEL

Ecnu nepekntovatens MODE Ha 3aAHel NaHenu ycTaHoBneH B
nonoxenne PARALLEL, To BxoaHble curHans! Takxe 6yoyT
BBOANTLCS NO COCeAHNM kaHanawm (A-B, C-D, E-F, G-H). B
Ka4ecTBe BXOAHOrO pasbemMa MOXHO 1CMoMb30BaTh 060 13
[BYX COCELHMX KaHanoB. [insi He3aBUCUMON perynpoBKH
ocnabneHust KaXaoro kaHana MoXHO UCnoNb30BaTh
aTTEHHATOPbI HA NePeaHelt NaHeu.

BRIDGE
Bodle
® © ® ©

PARALLEL

- VOémeeconpomaneHMe

Source: Source:  AvHamuKos: 4-8 Om
Channel A Channel A
IEVIERIGIE - O6wee conpoTBReHe AMHAMUKOB AOMKHO COCTaBASTh 4—

8 Om.
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Pexum BRIDGE

Ecnm nepekntovatens MODE Ha 3aaHel NaHenu yCTaHoBNEH B
nonoxexue BRIDGE, To ycunutenu 6yayT coemHeHbl
nepeMblvkamu ons nap cocefnux kaHanos (A-B, C-D, E-F, G-H), a
IPA8200 6yneT paboTaTth Kak MOLLHbIA yeunuTens. B kavectse
BXOZIHOTO pa3bema MOXXHO MCToNb30BaTh KO0V U3 ABYX
COCelHNX KaHanos. [ perynMpoBKu 0cnadneHns MoXHo
“cnonb3oBaTh aTTeHraTopbl kaHanos A/C/E/G Ha nepepHei
nasenu.

[IRAVIEEEGIE - Mpu cnonb3osanun pexuva BRIDGE noakntounte
IMHAMUKM K KOHTaKTY «+» kaHanoB A/C/E/G 1 KOHTaKTy «—»
kaHanos B/D/F/H.

+ O6LLee CONPOTUBIEHME ANHAMMKOB [JOJKHO COCTaBAATb 8—
16 Om.

BRIDGE
BICEICIA
® © ® o

@)@@@

- +
@ °°_1ds‘°
o O
MUTE-
O

PARALLEL

Source:
Channel A

O6Luee conpoTuUBnEHHe
JMHaMuKoB: 8—16 Om



Pa3zbeMbl

BxogHble rHe3pa (Euroblock)

Mcnonb3yiiTe Tonbko npunaraemble pagbemsl Euroblock. Ecnv Bol nx
noTepsnn, o6paTuTecs K 6rvxaiilemy K Bam aunepy Komnanuu
Yamaha.

@ MoaroToBXxa xabens

+ [Nepen nomxnioueHneM xabens x pasbemy Euroblock cHummuTe
N30NALMIO C MPOBOAA, KaXK N0XKA3aHO Ha PUCYHXKe, W BbINONHUTE
NOAXKIH04eHne € NOMOLLIbHO MHOr0XKUJIbHOr0 NpoBoAa.
Vicnons3oBanme coenHenns Euroblock noBbiwaeT nomxocTts
MHOrOXW/bHOTO NPOBOAA M3-3a YCTanoCT! METaN0B, X XOTOPOA
NPUBOANT COBCTBEHHBI BEC XXabens unu Bubpauns. Mpu
MOHTMPOBaHWM 060PYAOBAHMS B CTOMXKE UCMONb3YiiTe, eCIN
BO3MOXXHO, ,U,I/IaFOHaJ'IbeIVI )KpOHLIJTeVIH, 4TOObI CBSA3ATh U
32)XpennTb xabenu.

npuon.

7 MM
B cnyyae 4acToro nomKoUeHns 1 0TKKOUEHNs xabenei,
HanpuMep, Npu BPEMEHHOW YCTaHOBXe, PeXXOMeHyeTcs
1Cnonb30BaTh Pa3beMbl ¢ U3onsumen. icnonbayite pasbem,
BHELLHWUA IMaMETP XXOTOPOro B YacTW NPOBOAHIKA COCTaBNAET

1,6 MM 1K MeHbLLEe, a ANMHA — 0XXO0J10 7 MM (Hanpumep, Al0,5-6WH,
npou3soanMbIi xopropavmert Phoenix Contact).

1,6 MMuam npuen.
MeHbLUe 7 MM

. anI Ucnonb3oBaHUM MHOIrOXKNbHOr0 NpoBoAa He

nyauTe (He MOXpbIBaiiTe NPUNOEM) ero oroneHHbIi

BHUMAHWE y4acTox.

1 e Ecnv nopTbl 4ns MOAKNIOYEHMS MPOBOAOB  3aKPbITl,
OTBEPHUTE BWHTbI Ha BEPXHEl 4acTu pas3bema MpoTvB
4acoBOW CTPENKM, 4TOObI OTKPbITb NOPTHI.

2. BcTasbte npoeoAa B COOTBETCTBYHLUME NOPTHI, ClenyA
yKa3aHuaM MNONAPHOCTM Ha BXOLHOM pa3beMe, a 3aTem
33BEpHUTE BUHTLI HA BEPXHE YacTu pa3bema no 4acoBow
CTpenke Ana 3akpenyieHns npoBoLOoB.

3. Moncoeannute pasvem Euroblock k BxogHOMy rHesgy
IPA8200.

cnons3ayiTe WAMLEBYHO OTBEPTKY
ANS (oMKCaLmUM MPOBOZOB.

lMposoaa

Pasbem Euroblock

MoacoeavHeHne auHamukoB (Barrier Strip)

an/I MUCcnosib3oBaHM MOHTaXXHOIr 0 yienecTka

BcTaBbTe MOHTaXKHbIA NIENECTOK CHI3Y A0 yriopa U 3aTsIHUTE BUHT.

an ucnonb3oBaHUM HeU30MMPOoBaHHOIO NpoBoAa

HamoTaiiTe npoBof Bokpyr pasbema Barrier Strip, kak nokasaHo
HWKE, W 3aTSHUTE BUHT. YOEANTECH, YTO OrofEHHBIA MPOBOA HE
KacaeTcs kopnyca.

|A15mm*‘|

[MpoBoa He
HOMKEeH KacaTbest
Kopnyca.
* PearnbHbli Kabenb
pa3mep [VHaMunKa

IRAVIEIEIE « He nopcoeauHsiiiTe KOHTAKT, noMeyeHHblit NG 1
PacroNOXEHHBIN B LIEHTPE HIMKHEro psifa pa3bemos Barrier
Strip.

+ [Npun ucnonb3osanun pexxuma BRIDGE nogkntounte
JMHAMUKK K KOHTAKTY «+» kaHanos A/C/E/G 1 KOHTaKTY «—»
kananos B/D/F/H.
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Mounck u ycTpaHeHue HeucnpaBHOCTEU

WUHpavkaTopsl

Bo3MoxHas npu4unHa

Mepb! o ycTpaHeHuto

3aluTHaa cxema

TOpUT UHAMKATOP
CLIP.

BbixoaHas MOLWHOCTL
npesbiwaet 100 BT (8 Om) nan
200 BT (4 Om).

CHusete ypOBEHb BXOAHOI0 CUrHana.

Ey,qu aKTuMBMpPOBaHa cxema
orpaHuunTens ans 3alinTbl
ycunutens MOWHOCTU 1
MCTOYHNKA NUTaHKUA.

TOpUT UHAMKATOP
PROTECT.

KopoTkoe 3amblkaHue
BbIXOAHOMO pasbema

MpoBepsTe BbIXOAHOM pasbeM Ui kadenb
[MHaMKKa Ha NpeaMeT KOpOTKOro 3aMblkaHus, a

EWZleT aKTMBMpOBaHa
3aluTHasa cxema ona 3antbl

LMHaMVKa. 3aTeM BbIKIIOUNTE W CHOBA BKOUNTE NUTaHNe YCUAUTENS MOLLHOCTY 1
IPA8200. UCTOYHMKA NUTAHMS.
Ecnm nnankatop PROTECT npogomkaeT ropeTh,
o6patuTecs K gunepy Yamaha.

Temnepartypa paguatopa MpoBepkTe, YTO BO3AYX03a00PHUKHN He Bypet akTuBMpoBaHa

YCUAUTENS MOLLHOCTM
npesbicuna 95°C nau
Temneparypa paa1aropa
UCTOYHMKA NMUTaHMS
npesbicuna 85°C.

NepeKpPbITLI UK HET NPO6IEM C BEHTUNALMEN
BHYTPW CTOVIKH, @ TaKKe YO ANTECh, YTO BXOAHOE
COMPOTUBIIEHNE HArpy3KK NOLKIHOUEHHbIX
AVHAMWKOB He HUXXe HOMUHANbHOTO 3Ha4YeHus

(4 Om nnn 8 OM/BRIDGE).

3aTem BbIKOUMTE YCTPOACTBO, LOXKANTECH
CHWKEHWS TeMNepaTypbl U CHOBA BKIIKOUMTE.
Ecnm nnankatop PROTECT npogomkaeT ropeTs,
obpaTuTecs K annepy Yamaha.

3alnTHasA cxeMa 4ns 3alluThbl
ycunutens MOLLHOCTHK.

HanmeeHme CMeLLleHnA
NOCTOAHHOr0 TOKa Ha
BbIXOAHOM pa3beme
OVHaMKKa.

O6patuTeck k aunepy komnaHun Yamaha.

EyneT aKTMBMpOBaHa
3aluTHaA cxema ana 3antbl
OVHaMUKOB.
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Specifications

General Specifications

Output Power 4Q per channel 200W x 8
8Q per channel 100W x 8
1kHz, THD+N=1% 8Q / BRIDGE 400W x 4
4Q per channel 180W x 8
8Q per channel 90W x 8
20Hz-20kHz, THD+N=1% 8Q / BRIDGE 360W x 4
4Q per channel 200W x 8
8Q per channel 100W x 8
1kHz, 20ms Burst 8Q / BRIDGE 400W x 4
Maximum Input Level +24dBu
Input Impedance 20kQ(balanced), 10kQ(unbalanced)
Input Sensitivity (dBu) Switch Position +4dBu 26dB 32dB
8Q, Att. max Input sensitivity +4dBu +5.2dBu —0.8dBu
Voltage Gain Switch Position +4dBu 26dB 32dB
Att. Max Voltage Gain 27.2dB 26dB 32dB
S/N Ratio A-weighted >100dB
THD+N 1kHz, half power, 4Q <0.5%

Frequency Response

1W, 8Q

20Hz-20kHz, +0dB, —1.5dB

Channel Separation

1kHz, half power, 8Q
Att. max, input 6002 shunt

>60dB

Controls Front Panel POWER switch (rocker)
MUTE switch (push ON/push OFF) x 8
Attenuator (41positon) x 8
Rear Panel MODE switch (STEREO/BRIDGE/PARALLEL) x 4
GAIN switch (+4dBu/26dB/32dB) x 1
HPF switch (OFF/20Hz/55Hz) x 1

Connectors Input Euroblock (balanced)/ch

Output Barrier strip/ch

Power AC inlet x 1
Indicators POWER x 1 (Green), PROTECT x 8 (Red),

CLIP x 8 (Red), SIGNAL x 8 (Green), MUTE x 8 (Red),
PARALLEL x 4 (Orange), BRIDGE x 4 (Orange)

Load Protection POWER switch on/off Output mute

DC-fault Power supply shutdown
Amplifier Protection Thermal Output mute (heatsink temp >95°C)

Over current

Power supply shutdown

Power Supply Protection

Thermal

Power supply shutdown (heatsink temp >85°C)

Limiter Circuit

Clip limiting

Limiting level 2100W @8Q or 200W @4Q

Cooling

High/Low two speed fan x 2

AC Power Requirement

120V, 220V-240V; 50Hz/60Hz

Power Consumption

400W

Dimensions (W x H x D)

480 x 88 x 406.5 mm (18-7/8 x 3-7/16 x 16 inch)
(The depth is measured from the front panel surface to the
rear mounting hardware.)

Weight

10.5kg (23.2 Ibs)

Included Accessories

AC power cord (2.5m) x 1, Security cover x 1,
Allen wrench x 1, Security cover attachment screw x 2,
3-pin Euroblock connector x 8, Owner’s manual

* Half power = 3dB below rated power

e 0dBu = 0.775Vrms

» Specifications and descriptions in this owner’s manual are for information purposes only. Yamaha Corp. reserves the right to change or modify
products or specifications at any time without prior notice. Since specifications, equipment or options may not be the same in every locale, please

check with your Yamaha dealer.

Before you measure the output, refer to the cautions on the following page:

English: p.8 / German: p.17 / French: p.26 / Spanish: p.35 / Italian: p.44 / Russian: p.53
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Specifications

Block Diagram

© ATTENUATOR HPF e
b [ s Clip Level SignalLevel
(S X ip Level ) ignal Level
e STEREO GMODE VODE Comp Detect |PA>’“p Detect
z 6lory A BRinGe 3 STEREO

PARALLEL 1

STEREO~! | TG

BRIDGE

PARALLEL S
B —
sie Level | Signal Level
o_ evel HIN Ignal Level
b Comp. Detect |"”""|®H Detec
golon i
o

. .

Dimensions

377.7 (14-7/8")
406.5 (16")

© o] —~
©
s
@
[ee] . .
=) o] Unit: mm (inch)
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Specifications

Current Draw

Line Current (A) Power (W) Thermal Dissipation

100/120V 230/240V In Out Dissipated Btu/h kcal/h
Idle 0.8 0.4 69 0 69 235 59
1/8 power 8Q/ch 1.9 1.0 189 100 89 304 77
4Q/ch 3.3 1.5 327 200 127 433 109
1/3 power 8Q/ch 3.9 1.8 389 267 122 417 105
4Q/ch 7.7 3.3 774 533 241 821 207

1/8 power is typical of program material with occasional clipping. Refer to these figures for most applications.
1/3 power represents program material with extremely heavy clipping.

Test signal: Pink Noise, bandwidth limited from 22Hz to 22kHz

1W = 0.860kcal/h, 1BTU = 0.252kcal

Note that Line Voltage [V] x Line Current [A] = [VA], not equals to [W].

Inrush current: 11A (100V), 13A (120V), 26A (240V)
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Information for Users on Collection and Disposal of Old Equipment
This symbol on the products, packaging, and/or accompanying documents means that used electrical and electronic products
should not be mixed with general household waste.
For proper treatment, recovery and recycling of old products, please take them to applicable collection points, in accordance
with your national legislation and the Directives 2002/96/EC.

By disposing of these products correctly, you will help to save valuable resources and prevent any potential negative effects on
human health and the environment which could otherwise arise from inappropriate waste handling.

For more information about collection and recycling of old products, please contact your local municipality, your waste disposal
service or the point of sale where you purchased the items.

[For business users in the European Union]

If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or supplier for further information.
[Information on Disposal in other Countries outside the European Union]

This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, please contact your local authorities or
dealer and ask for the correct method of disposal.

Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung alter Elektrogerate

Befindet sich dieses Symbol auf den Produkten, der Verpackung und/oder beiliegenden Unterlagen, so sollten benutzte elektri-
sche Geréte nicht mit dem normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.

In Ubereinstimmung mit lhren nationalen Bestimmungen und den Richtlinien 2002/96/EC, bringen Sie alte Geréate bitte zur
fachgerechten Entsorgung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den entsprechenden Sammelstellen.

Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogeréate helfen Sie, wertvolle Ressourcen zu schiitzen und verhindern mégliche
negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt, die andernfalls durch unsachgerechte Miillentsor-
gung auftreten kénnten.

Far weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten alter Elektrogeréate, kontaktieren Sie bitte Ihre 6rtliche Stadt-
oder Gemeindeverwaltung, lhren Abfallentsorgungsdienst oder die Verkaufsstelle der Artikel.

[Information fiir geschéaftliche Anwender in der Europédischen Union]
Wenn Sie Elektrogeréate ausrangieren mochten, kontaktieren Sie bitte Ihren Handler oder Zulieferer fur weitere Informationen.
[Entsorgungsinformation fiir Lander auBerhalb der Europaischen Union]

Dieses Symbol gilt nur innerhalb der Européischen Union. Wenn Sie solche Artikel ausrangieren moéchten, kontaktieren Sie
bitte Ihre ortlichen Behdrden oder Ihren Handler und fragen Sie nach der sachgerechten Entsorgungsmethode.

Information concernant la Collecte et le Traitement des déchets d’équipements
électriques et électroniques

Le symbole sur les produits, 'emballage et/ou les documents joints signifie que les produits électriques ou électroniques usa-
gés ne doivent pas étre mélangés avec les déchets domestiques habituels.

Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des déchets d’équipements électriques et électroniques,
veuillez les déposer aux points de collecte prévus a cet effet, conformément a la réglementation nationale et aux Directives
2002/96/EC.

En vous débarrassant correctement des déchets d’équipements électriques et électroniques, vous contribuerez a la sauve-
garde de précieuses ressources et a la prévention de potentiels effets négatifs sur la santé humaine qui pourraient advenir lors
d’un traitement inapproprié des déchets.

Pour plus d’informations a propos de la collecte et du recyclage des déchets d’équipements électriques et électroniques,
veuillez contacter votre municipalité, votre service de traitement des déchets ou le point de vente ou vous avez acheté les pro-
duits.

[Pour les professionnels dans I’'Union Européenne]

Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d’équipements électriques et électroniques veuillez contacter votre vendeur
ou fournisseur pour plus d'informations.

[Information sur le traitement dans d’autres pays en dehors de I’'Union Européenne]

Ce symbole est seulement valables dans I'Union Européenne. Si vous souhaitez vous débarrasser de déchets d’équipements
électriques et électroniques, veuillez contacter les autorités locales ou votre fournisseur et demander la méthode de traitement
appropriée.
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Informacidn para Usuarios sobre Recoleccion y Disposiciéon de Equipamiento Viejo

Este simbolo en los productos, embalaje, y/o documentacion que se acompaiie significa que los productos electrénicos y eléc-
tricos usados no deben ser mezclados con desechos hogarefos corrientes.

Para el tratamiento, recuperacion y reciclado apropiado de los productos viejos, por favor lliévelos a puntos de recoleccién apli-
cables, de acuerdo a su legislacion nacional y las directivas 2002/96/EC.

Al disponer de estos productos correctamente, ayudara a ahorrar recursos valiosos y a prevenir cualquier potencial efecto
negativo sobre la salud humana y el medio ambiente, el cual podria surgir de un inapropiado manejo de los desechos.

Para mayor informacién sobre recoleccion y reciclado de productos viejos, por favor contacte a su municipio local, su servicio
N gestion de residuos o el punto de venta en el cual usted adquirié los articulos.

[Para usuarios de negocios en la Unién Europea]

Si usted desea deshacerse de equipamiento eléctrico y electrénico, por favor contacte a su vendedor o proveedor para mayor
informacion.

[Informacion sobre la Disposicién en otros paises fuera de la Unién Europea]

Este simbolo sélo es validos en la Unién Europea. Si desea deshacerse de estos articulos, por favor contacte a sus autorida-
des locales y pregunte por el método correcto de disposicion.

Informazioni per gli utenti sulla raccolta e lo smaltimento di vecchia attrezzatura

Questo simbolo sui prodotti, sull’imballaggio, e/o sui documenti che li accompagnano significa che i prodotti elettriche e elettro-
niche non dovrebbero essere mischiati con i rifiuti domestici generici.

Per il trattamento, recupero e riciclaggio appropriati di vecchi prodotti, li porti, prego, ai punti di raccolta appropriati, in accordo
con la Sua legislazione nazionale e le direttive 2002/96/CE.

Smaltendo correttamente questi prodotti, Lei aiutera a salvare risorse preziose e a prevenire alcuni potenziali effetti negativi
sulla salute umana e 'ambiente, che altrimenti potrebbero sorgere dal trattamento improprio dei rifiuti.

Per ulteriori informazioni sulla raccolta e il riciclaggio di vecchi prodotti, prego contatti la Sua amministrazione comunale locale,
I | Suo servizio di smaltimento dei rifiuti o il punto vendita dove Lei ha acquistato gli articoli.

[Per utenti imprenditori dell’Unione europea]

Se Lei desidera disfarsi di attrezzatura elettrica ed elettronica, prego contatti il Suo rivenditore o fornitore per ulteriori informa-
zjoni.

[Informazioni sullo smaltimento negli altri Paesi al di fuori dell’'Unione europea]

Questo simbolo & validi solamente nell’Unione europea. Se Lei desidera disfarsi di questi articoli, prego contatti le Sue autorita
locali o il rivenditore e richieda la corretta modalita di smaltimento.
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For details of products, please contact your nearest Yamaha Para detalles sobre productos, contacte su tienda Yamaha mas

representative or the authorized distributor listed below. cercana o el distribuidor autorizado que se lista debajo.
Die Einzelheiten zu Produkten sind bei Ihrer unten aufgefuhrten Per ulteriori dettagli sui prodotti, rivolgersi al piu vicino rappresentante
Niederlassung und bei Yamaha Vertragshandlern in den jeweiligen Yamaha oppure a uno dei distributori autorizzati elencati di seguito.
Bestimmungslandemn erhaltlich. [ToxpoGHbIe cBeieHNs 00 HHCTPYMEHTE MOXKHO HOITYIUTh Y MECTHOTO
Pour plus de details sur les produits, veuillez-vous adresser a Yamaha IPEICTABUTENS Kopriopauyi Yamaha Win yrnoJHOMOYEHHOTO
ou au distributeur le plus proche de vous figurant dans la liste suivante. JMCTPHOBIOTOPA, YKA3aHHOTO B CIEYOMIEM CITHCKE.
| NORTH AMERICA | BELGIUM/LUXEMBOURG | ASTA '
CANADA Yamaha Music Europe Branch Benelux THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
Yamaha Canada Music Ltd. Clarissenhof 5-b. 4133 AB Vianen. The Netherlands Yamaha Music & Electronics (China) Co.,Ltd.
135 Milner Avenue, Scarborough, Ontario, Tel: 0347-358 040 ? 2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jingan-qu,
MI1S 3R1, Canada Shanghai, China

Tel: 416-298-1311 FRANCE Tel: 021-6247-2211
Yamaha Music Europe

US.A. . . 7 rue Ambroise Croizat, Zone d'activites Pariest, INDIA ) .
Yamaha Corporation of America 77183 Croissy-Beaubourg, France Yamaha Music India Pvt. Ltd.
6600 Orangethorpe Ave., Buena Park, Calif. 90620, Tel: 01-64-61-4000 ? Spazedge building, Ground Floor, Tower A, Sector
U.S.A. ITALY 47, Gurgaon- Sohna Road, Gurgaon, Haryana, India
Tel: 714-522-9011 v ha Mausic E GmbHL. B h Ital Tel: 0124-485-3300
amaha Music Europe GmbH, Branch Italy
: ; : : INDONESIA
Viale Ttalia 88, 20020 Lainate (Milano), Ital
| CENTRAL & SOUTH AMERICA | T:;l: %2_89;,35_771 ainate (Milano), ltaly PT. Yamaha Musik Indonesia (Distributor)
MEXICO SPAIN/PORTUGAL OF Nusantik
Yamaha De México, S.A. de C.V. Yamaha Music Europe GmbH Ibérica, Sucursal geg urig Eamail aJI\ﬁu;lc IC;;;%L Ijaéan Jend. Gatot
Av. Insurgentes Sur 1647 “Prisma Insurgentes”, en Espaiia Tu1~r(())2(; 5%‘ 2’572; arta , indonesia
Col. San José Insurgentes, Del. Benito Juérez, Ctra. de la Coruna km. 17, 200, 28230 o Vetost-
03900, México, D.F. Las Rozas (Madrid), Spain KOREA .
Tel: 55-5804-0600 Tel: +34-902-39-8888 Yamaha Music Korea Ltd.
BRAZIL GREECE 8F, 9F, Dongsung Bldg. 158-9 Samsung-Dong,
Yamaha Musical do Brasil Ltda. Philippos Nakas S.A. The Music House Kangtam On, Sooul, Korea
Rua Joaquim Floriano, 913 - 4' andar, Itaim Bibi, 147 Skiathou Street, 112-55 Athens, Greece el Vs -
CEP 04534-013 Sao Paulo, SP. BRAZIL Tel: 01-228 2160 MALAYSIA
Tel: 011-3704-1377 Yamaha Music (Malaysia) Sdn., Bhd.
SWEDEN/FINLAND/ICELAND
ARGENTINA Yamaha Music Europe GmbH Germany filial I}:;)ttailgi,nJain : e;t;?;:i aé?nl,\/glzosli;( clana Jaye,
Yamaha Music Latin America, S.A. Scandinavia Tel: 03g78(¥3(’)900 o1, Y
Sucursal de Argentina J. A. Wettergrens Gata 1, Box 30053 e
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte $-400 43 Géteborg, Sweden SINGAPORE
Madero Este-C1107CEK Tel: 031 89 34 00 Yamaha Music (Asia) PRIVATE LIMITED
Buenos Aires, Argentina Blk 202 Hougang Street 21, #02-00,
Tel: 011-4119-7000 DENMI:A&K - G Tesidand — filal Singapore 530202, Singapore
amaha Music Europe Gm skland — fili .
PANAMA AND OTHER LATIN Denmark P Y Tel: 6747-4374
AMERICAN COUNTRIES/ Generatorvej 6A, DK-2730 Herlev, Denmark TAIWAN .
CARIBBEAN COUNTRIES Tel: 44 92 49 00 Yamaha KHS Mus;c Co., Ltd. o
Yamaha Music Latin America, S.A. NORWAY 3F, #6, Sec.2, Nan Jing E. Rd. Taipei.

. Taiwan 104, R.O.C.
Yamaha Music Europe GmbH Germany - Tel: 02-2511-8688

Norwegian Branch

Torre Banco General, Piso 7, Urbanizacion Marbella,
Calle 47 y Aquilino de la Guardia,

Ciudad de Panama, Panama . : g THAILAND
g N k 1, N-1345 st N
Tel: +507-269-5311 gnni Teeeingspark 1, Osteras, Norway Siam Music Yamaha Co., Ltd.
RUSSIA 4, 6, 15 and 16th floor, Siam Motors Building,
| EUROPE | y: ha Music (Russia) 891/1 Rama 1 Road, Wangmai,
amaha Music (Russia Path , Bangkok 10330, Thailand

THE UNITED KINGDAM/IRELAND Room 37, bld. 7, Kievskaya street, Moscow, Tol: 029152602 e

Yamaha Music Europe GmbH (UK) 121059, Russia

Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, Tel: 495 626 5005 Vg(}irl;gllzxusic Vietnam Company Limited

MK?7 8BL, England OTHER EUROPEAN COUNTRIES 15th Floor, Nam A Bank Tower, 201-203 Cach

Tel: 01908-366700 Yamaha Music Europe GmbH Mang Thailg Tam St., Ward 4, Dist.3
GERMANY Siemensstrafie 22-34, 25462 Rellingen, Germany Ho Chi Minh City. Vietnam ’

Yamaha Music Europe GmbH Tel: +49-4101-3030 Tel: +84-8-3818-1122

SiemensstraBe 22-34, 25462 Rellingen, Germany OTHER ASIAN COUNTRIES

Tel: 04101-3030 l AFRICA | Yamaha Corporation,
SWITZERLAND/ LIECHTENSTEIN Yamaha Corporation, Asia-Pacific Sales & Marketing Group

Yamaha Music Europe GmbH Asia-Pacific Sales & Marketing Group Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu,

Branch Switzerland in Ziirich Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu, Japan 430-8650

Seefeldstrasse 94, 8008 Ziirich, Switzerland Japan 430-8650 Tel: +81-53-460-2303

Tel: 044-387-8080 Tel: +81-53-460-2303
AUSTRIA/BULGARIA | OCEANIA |

Yamaha Music Europe GmbH Branch Austria | MIDDLE EAST |

. . ) AUSTRALIA
Schl 20, A-1100 Wien, Aust
Tgl' (e)lle .rﬁgg;?)ZQOO ten, Austria TURKEY Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
) Yamaha Music Europe GmbH Level 1, 99 Queensbridge Street, Southbank,
CZECH REPUBLIC/HUNGARY/ Merkezi Almanya Turkiye Istanbul Subesi Victoria 3006, Australia
R‘({)MAhN;[V S.LgVAKI(?/ iIﬁOVENIA Maslak Meydan Sokak No:5 Spring Giz Plaza Tel: 3-9693-5111
amaha Music Furope Gm Bagimsiz Bol. No:3, 34398 Sisli Istanbul COUNTRIES AND TRUST

Branch Austria (Central Eastern Europe Office) Tel: +90-212-999-8010

Schleiergasse 20, A-1100 Wien, Austria CYPRUS TERRITORIES I.N PACIFIC OCEAN

Tel: 01-602035025 Yamaha Music Europe GmbH Xa{nallla .(i_orgolratlé)znﬁ/[ keting G

sia-Pacific Sales arketing Group

POLAND/ LITHUANIA/ LATVIA/ESTONIA Siemensstrafie 22-34, 25462 Rellingen, Germany Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu,

Yamaha Music lél;fl:ope GmbH Tel: 04101-3030 Japan 430-8650

Branch Poland ice Tel: +81-53-460-2303

ul. Wrotkowa 14 02-553 Warsaw, Poland OTHER COI.JNTRIES ¢

Tel: 022-500-2925 Yamaha Music Gulf FZE )

LOB 16-513, P.O.Box 17328, Jubel Ali,

MA‘LTA . Dubai, United Arab Emirates

Olimpus Music Ltd. Tel: +971-4-881-5868

The Emporium, Level 3, St. Louis Street Msida

MSD06

Tel: 02133-2144
PA34 HEAD OFFICE Yamaha Corporation, Pro Audio Division

Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu, Japan 430-8650
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